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1. Цели и задачи учебной дисциплины:

Целями   освоения   учебной дисциплины «Мордовский язык» являются: 

1) формирование способностей осуществлять непосредственное общение на мордовском-эрзя языке; научить читать, понимать текст и передавать его содержание;

2) умение осуществлять диалогическое общение в различных ситуациях;

3) умение письменно оформлять несложный текст;

4) формирование оценочно-эмоционального отношения к мордовскому-эрзя языку, национальной культуре;

5) ознакомление с традициями народа, показать роль языка и национальной культуры в развитии общечеловеческой культуры.
Задачи курса состоят в формировании у студентов основных навыков, которые должен иметь профессионал любого профиля для успешной работы по своей специальности и каждый член общества – для успешной коммуникации в самых различных сферах – бытовой, юридически-правовой, научной, политической, социально-государственной: 
– Познавательная – овладение базовыми знаниями в области дисциплины «Мордовский язык»: расширение круга языковых средств и принципов их употребления, которыми активно и пассивно владеет говорящий; систематизация этих средств в соответствии с тем, в какой ситуации, в каком функциональном стиле или жанре речи, они используются; 

– Воспитательная – формирование постоянной мотивации для повышения уровня своей практической грамотности в сложных условиях современного состояния общей культуры речи и совершенствования практических навыков участия во всех видах профессиональной деятельности выпускника;
– Развивающая – формирование умения совершенствовать собственное речевое высказывание (в устной и письменной форме); способности использовать в познавательной и профессиональной деятельности знания о структуре, методологии и критериях современной науки о языке, а также развитие способности использовать специализированные знания фундаментальных разделов филологии для освоения профильных теологических дисциплин (в соответствии с профильной направленностью). 

2. Место учебной дисциплины в структуре ООП: 

Дисциплина «Мордовский язык» входит в блок «Факультативные дисциплины» образовательной программы. «Мордовский язык» изучается в 1-2семестре, поэтому курс строится на знаниях, полученных студентами в школе при изучении русского, иностранного языков и является сопутствующей при изучении таких дисциплин как «Русский язык и культура речи»,«Латинский язык».В дальнейшем знания и навыки, полученные при изучении данной дисциплины, могут быть использованы для освоения следующих профессиональных и специальных дисциплин:«Иностранный язык», «История и культура Мордовии».
3. Требования к результатам обучения по дисциплине.

В ходе изучения курса «Мордовский язык» студенты должны не просто укрепить знания в перечисленных областях, но научиться практически применять их для построения текстов, продуктивного участия в процессе общения, в достижении коммуникативных целей. 

Это подразумевает формирование следующих компетенций:

– способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-5);

– способность работать в коллективе, толерантно воспринимать социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия (ОК-6);
– способность к самоорганизации и самообразованию (ОК-7);

– способность использовать знания в области социально-гуманитарных наук для освоения профильных теологических дисциплин (ОПК-3);

– способностью использовать теологические знания в решении задач социально-практической деятельности, связанных с объектами профессиональной деятельности (ПК-7).
В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать:
– основные фонетические, лексические, грамматические, словообразовательные закономерности изучаемого языка, понятия «межличностное» и «межкультурное взаимодействие»;
– характерные способы и приемы отбора языкового материала в соответствии с различными видами речевого общения;
– нормы составления текстов различных стилей и жанров.

Уметь:
– продуцировать связные, правильно построенные монологические тексты на разные темы в соответствии с коммуникативными намерениями говорящего и ситуацией общения;

– участвовать в диалогических  ситуациях общения, 

– устанавливать речевой контакт, проводить обмен информацией с другими членами языкового коллектива.
Владеть:
– навыками и умениями речевой деятельности применительно к сфере бытовой и профессиональной коммуникации, основами публичной речи;

– навыками самостоятельного порождения стилистически мотивированного текста, способами установления лингвистических связей между языками.
4. Образовательные технологии

В соответствии с требованием ООП реализация компетентностного подхода предусматривает широкое использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся. 

Реализация компетентностно-ориентированных образовательных программ предусматривает использование в учебном процессе различных образовательных процедур: лекционных, дискуссионных, практических занятий, консультаций, собеседования, исследовательских работ, самостоятельной работы студентов, подготовки к зачету.

Реализация компетентностного и личностно-деятельностного подхода с использованием перечисленных технологий предусматривает активные и интерактивные формы обучения, такие, как коллективная мыслительная деятельность, дискуссии и т. д. 

 Учебное общение преподавателя со студентами посредством электронной почты и системы Skype, в соцсетях. 
5. Структура учебной дисциплины (модуля). 

	Вид*  учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2

	Контактная работа (всего)
	
	
	

	В том числе:
	
	
	

	Лекции
	
	
	

	Практические занятия 
	72
	36
	36

	Семинары 
	
	
	

	Групповые консультации
	
	
	

	Индивидуальные консультации
	
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	
	
	

	В том числе:
	
	
	

	Курсовая работа
	
	
	

	Расчетно-графические работы
	
	
	

	Реферат
	
	
	

	Другие виды самостоятельной работы
	
	
	

	Проработка лекционного материала
	
	
	

	Работа над вопросами для самостоятельного изучения
	
	
	

	Выполнение домашних заданий и подготовка к практическим занятиям
	
	
	

	Подготовка презентации проекта
	
	
	

	Подготовка к экзамену (зачету)
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации 
	
	
	

	Общий объем дисциплины                                    час

зач. ед.
	72
	
	

	
	2
	
	


5.1. Содержание учебной дисциплины (модуля). Объем дисциплины и виды учебных занятий

	№ 

п/п
	Раздел (тема) учебной дисциплины (модуля)
	Курс


	Семестр
	Неделя семестра
	Виды* учебных занятий,  в т.ч. СРС и объем  (в часах)
	Формы текущего

 контроля 

успеваемости 

(по неделям семестра)
	Форма 

промежуточной 

аттестации 

	
	
	
	
	
	Лекции
	Практические занятия
	Лабораторные занятия
	СРС
	
	


	1
	Языковая картина мира. Мордовские языки в финно-угорской языковой системе. Фонетика, орфоэпия, графика эрзянского языка. Разговорный практикум
	1
	1
	1-5
	
	10
	
	
	 Контрольная работа – 5 нед.
	

	2
	Лексика эрзянского языка. 

Разговорный практикум.
	1
	1
	6-10
	
	10
	
	
	Тестирование – 6 нед.
	

	3
	Морфология эрзянского  языка.

Разговорный практикум
	1
	1-2
	11-18
1-13
	
	42
	
	
	Тестирование – 15 нед; Контрольная работа – 10нед.
	

	4
	Синтаксический строй эрзянского языка.   

Разговорный практикум
	1
	2
	14-18
	
	10
	
	
	Контрольная работа – 18 нед.
	


5.2. Содержание разделов учебной дисциплины

	№ п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Содержание раздела
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)*

	1
	Языковая картина мира. Мордовские языки в финно-угорской языковой системе. Фонетика, орфоэпия, графика эрзянского языка. 

Разговорный практикум


	Язык как важнейшее средство человеческого общения. Язык как общественное явление. Язык и речевая деятельность. Язык и культура. Языки регионального и межнационального общения. Языки Республики Мордовия. Мордовские (мокшанский / эрзянский) языки. Место мордовских языков в финно-угорской языковой системе. Лингвистический материал: фонетические особенности эрзянского языка; основы литературного произношения; графическая система языка. Лингворегиональный материал: тексты о языке, культуре, истории края. Разговорные темы.
	УО, КР

	2
	Лексика эрзянского языка. 

Разговорный практикум.
	Лексика исконная и заимствованная. Общемордовская лексика. Основные пути обогащения лексики эрзянского языка. Разговорные темы.
	УО, Т

	3
	Морфология эрзянского  языка.

Разговорный практикум


	Морфология эрзянского языка. Именные части речи: существительное, прилагательное, числительное, местоимение. Глагол. Категории лица и времени. Наречие. Служебные части речи. Лингвистический материал: морфологические особенности эрзянского языка. Разговорные темы.
	УО, КР, Т

	4
	Синтаксический строй эрзянского языка.  Разговорный практикум


	Лингвистический материал: синтаксические особенности эрзянского языка. Текст.  Средства текстообразования. Синтаксис контекста. Лингворегиональный материал: тексты о языке, культуре, истории края. Разговорные темы.
	УО, КР


* В данной рабочей программе применены следующие сокращения:

– УО – устный опрос;

– Р – реферат;

– КР – контрольная работа;

– Т – тестирование. 

5.3 Разделы учебной дисциплины и междисциплинарные связи с обеспечиваемыми (последующими) дисциплинами

	№ п/п
	Наименование обеспе-чиваемых (последую-щих) дисциплин

( из п.2 перечень1 дисциплин)
	№ № разделов данной дисциплины, необходимых для изучения обеспечиваемых (последующих) дисциплин

	
	
	1
	2
	3
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	История и культура Мордовии
	+
	+
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	Иностранный язык
	+
	+
	+
	+
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Миссиология
	+
	+
	+
	
	
	
	
	
	
	
	
	


6. Практические занятия (семинары)
Каждое занятие содержит теоретическую и практическую части. Теория включает сведения по морфологии, правописанию, произношению и синтаксису языка,  которые подаются, как правило, методом сопоставления фактов эрзянского  и русского языков либо  только эрзянского.   Практическая часть состоит из разного рода упражнений с применением аудио и видеопособий.

	№ п/п
	№ раздела дисциплины
	Наименование лабораторных работ
	Трудо-емкость

(час.)

	1
	1
	Языковая картина мира. Мордовские (эрзя и мокша) языки в финно-угорской языковой системе. Формирование   мордовских литературных языков. Отечественные и зарубежные исследователи мордовских языков. Основные районы компактного расселения мордовского народа. Эрзянский литературный язык и его диалекты.
	4

	2
	1
	Разговорная часть: знакомство, приветствие и прощание.

Теоретическая часть: фонетические и орфоэпические особенности эрзянского языка; алфавит; графика; соотношение букв и звуков; характеристика фонем; ударение.
	6

	3
	2
	Лексика исконная и заимствованная. Общемордовская лексика. Разговорные темы.
	6

	4
	2
	Основные пути обогащения лексики эрзянского языка. Разговорные темы.
	4

	5
	3
	 Разговорная часть: национальная кухня, названия национальных блюд и  других продуктов питания.
 Теоретическая часть: имя существительное; образование форм множественного числа. 
	2

	6
	3
	Разговорная часть: существительные в структуре  топонимов и   гидронимов Республики Мордовия и других регионов; составление рассказа  «Язык земли моей родной».

Теоретическая часть: собственные имена.   
	2

	7
	3
	Разговорная часть: термины родства,составление рассказов «Моя семья», «Семья моего друга».

Теоретическая часть: способы выражения притяжательных отношений; лично-притяжательные суффиксы; притяжательные местоимения. 
	4

	8
	3
	Разговорная часть: национально-культурные центры Мордовии; составление рассказа об одном из этих центров.

Теоретическая часть: падежная система эрзянского языка. Значение и функционирование форм местного падежа.
	4

	9
	3
	Разговорная часть: экскурсия в музей  Эрьзи и   составление рассказа  «Эрьзя – всемирно известный скульптор».

Теоретическая часть: значение и употребление форм   исходного и направительного падежей.
	2

	10
	3
	Разговорная часть: составление рассказа  «Государственные символы Республики Мордовия».

Теоретическая часть: указательные формы существительного и их употребление в речи.
	2

	11
	3
	 Разговорная часть:  описание внешности  «Портрет моего друга/подруги», описание предмета по выбору.

 Теоретическая часть: прилагательное; семантические группы прилагательных; особенности образования степеней сравнения прилагательного в эрзянском   языке. 
	4

	12
	3
	Разговорная часть: Даты церковных праздников.
Теоретическая часть: система счёта в эрзянском языке, история образования числительных.
	4

	13
	3
	Разговорная часть: переводтекста молитвы «Хвалебная песнь Богородице». 

Теоретическая часть: лексико-грамматические разряды местоимений.
	4

	14
	3
	Разговорная часть: перевод текста молитвы «Отче наш».
Теоретическая часть: глагол; временные формы глагола; настоящее время.
	2

	15
	3
	Разговорная часть: составление рассказа «Моя профессия».

Теоретическая часть: глагол; будущее время.
	2

	16
	3
	Разговорная часть: составление рассказа «Знаменитые наши земляки».

Теоретическая часть: глагол; прошедшее время.
	2

	17
	3
	Разговорная часть: достопримечательности Мордовии.

Теоретическая часть: послелоги и их употребление в речи.
	4

	18
	3
	Разговорная часть:перевод «Молитвы перед учением».

Теоретическая часть: семантические группы наречий.
	2

	19
	4
	Разговорная часть: составление диалога

Простое предложение. Порядок слов в простом предложении.
	6

	20
	4
	Разговорная часть:составление текста «Как вести себя в Храме».
Сложное предложение.
	4


7 Лабораторный практикум
Не предусмотрен

8. Сроки контроля по оценочным средствам
	№ п./п.
	Название раздела темы дисциплины
	Контрольная точка

	
	
	Оценочное средство
	Сроки

	1.
	Языковая картина мира. Мордовские языки в финно-угорской языковой системе. Фонетика, орфоэпия, графика эрзянского языка. 

Разговорный практикум


	УО, КР
	 5 

	2.
	Лексика эрзянского языка. 

Разговорный практикум.
	УО, Т
	6 

	3.
	Морфология эрзянского  языка.

Разговорный практикум


	УО, КР, Т
	15, 10

	4.
	Синтаксический строй эрзянского языка.  Разговорный практикум


	УО, КР
	 18 


Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины «Мордовский язык» осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, выполнения контрольной работы, тестирования, сдачи зачета.
Контрольная работа № 1

Фонетика, орфоэпия, графика эрзянского языка
1. Прочитайте, правильно произнося слова.

Моро эрзянькельде

Монь чачтымимэрзяньава,       Эрьвакелесьэськойсэнзэ

Эрзяньмасторсокасынь.            Мазый, эрявикс, питней,

ЭрзякскортамобаславазьИлядостувтоэйсэнзэ,

Весе пингем, весечим.Путодотензэ седей.

Эрзянькель, эрзянькель –         Тириньмастор, вечкеньвелем.

Ашо килей, чуди лей.                 Седеем кецнитонь кис:

Чольдердицягорнипов,              Мон пек вечксаэсенькелем.

Гайсэморыцяцёков.                  А стувтсамеельцечис!

                                                                   (С. М. Люлякина).

2. Дайте характеристику гласным звукам в словах:

Ава, ломань, кудо, тумо, сэря.

3. Определите в словах гласные звуки. Какими буквами они обозначаются?

Сараз, верьгиз, овто, сёрмав, коткудав, ялакс,ёвкс.

4. Дайте характеристику согласным звукам в словах. Какими буквами они обозначаются на письме?

Ярсамс, симемс, кортамс, сёрмадомс, зепе, сокст, сёксь.

5. Прочитайте текст. Найдите слова, в которых наблюдается гармония гласных.

Паракина дыПромзавелетненьютксоулипокшдысэрейлатко. Мерить тензэРусяйкалатко. Кеээреньшкатнестэ те латконтьтаркасокассьтустовирь.  Чувтотнеульнестьистятсэрейть, пельтнененьпрясттокильть. Тарадсостмиквельтилизьманейчинть. Сексвирьсэнтьульнесьчопода, прок веть.

6. Прочитайте. В подчёркнутых словах дайте характеристику гласным и согласным звукам. Какими буквами они обозначаются на письме?

Исеньвестэнтьпрась од лов. Косо ульнестьлаткот-луткот, мода покольть – весе кекшевсть. Ков а варштат – ванькс.Мон пек кенярдозевинь од ловонтень!.. Ульнесь мелем содамс, китьмоньладсокецитьсонензэ. Монношкстыньвиревдывасенцекскевкстиярацянякилеенть:

– Ашокилейне,кецят тон од ловонтень?

7. Прочитайте. Кратко передайте содержание текста на русском языке.

Тиринькель... Сон миненек – текеаваньловсоэйкакшонтень. Сонзэ вельде минькарминексодамопертьпельксэнтьэйстэ. Нама, пек паро, зярдоломанесь соды лия кельтькак: немецень, англиянь, французонь, финнэньдылиянь. Сыньседекелейгавтсызьломанентьпревензэ, теевтьсызьсодавиксэкс лия мастороньломантненьэрямочистдыкультурастмарто. Ансяк а эрявистувтнемс – ансяктиринькеленть вельде пачкодят лия кельтненень. Кода мерсь вейке превейломань, «бути а содасакпарстетиринькелеть, а карматсодамолиянсентькак». Нама, улить ютксонокломанть, конатвиздитькортамотиринькельсэ. Ансяксыньэсестпрясттейнесызьпеедькшнеманьтаркакс. Свал эрявивечкемсэсетьтиринькелеть.
Контрольная работа № 2

Морфология эрзянского языка
1. Прочитайте текст. Перескажите его содержание.

Сура ды Мокша лейтненьютксо пек умоньшкастосаезьэрястьэрзятдымокшот. Сыньульнестьмазыйломанть: сэрейть, виевть, шумбрат. Вечкилизьтириньмодаст, ванстыльтьсонзэ лия мастороньятнэде, кастыльтьсюро, ванькслейтнестэкундыльтькалт, тустовиртнестэ –  овтт, верьгизт, ривезть. Сёксня, зярдопрядовильтьпаксяньтевтне, пурныльтьпокшозкс – Уруй. Те ульнесь пек покшчи. Ломантнекеняркшныльтьурядазьсюронтень, морыльть-киштильть, чиявтнитьодирьватцёрасттуртов: эно кода, эрямосьмолезэикелев    (А. Терёшкин).

♦ В тексте найдите знаменательные части речи. Определите, какую синтаксическую функцию они выполняют. 

2. Прочитайте. 

Эрзяньдымокшонькельтне – те эрзяньдымокшоньнародтнэньнациянькелест. Сыньсовавтовить финно-угранькеленьгруппас, конанень, сындест башка, совавтовитьфиннэнь, эстононь, ижоронь, водень, марийтнень, удмуртонь, коми-зырянонь, коми-пермяконь, саамонь, хантынь, мансиньдывенгрань (мадьяронь) кельтне. Весе нетькельтнеушодызьэсесткасомаст вейке «лисьмапрясто» –  финно-угранькеленьюрстонть, секскаксынстютксо улить лексикань, гайттеньдыграмматиканьвейкетьёнкст.

♦ Задания по тексту:

А. Ответьте на вопросы: 1. К какой языковой группе относится эрзянский язык? 2. Какие языки являются родственными эрзянскому языку?

Б. Найдите в тексте имена существительные, запишите их в три колонки в зависимости от типа склонения. 

В. Переведите текст

3. Прочитайте имена знаменитых людей. По национальности они все – мордва. Расскажите, что вы знаете о них? Какими делами они прославили свой народ?

Акай Боляев, патриарх Никон, протопоп Аввакум, Степан Эрьзя, Лидия Русланова, М. Е. Евсевьев, В. И. Чапаев, В. О. Ключевский.

4. Напишите, кого из известных мордовских писателей, композиторов, художников вы знаете.

5. От данных слов образуйте формы местного падежа: кудо, веле, ош, университет, факультет.

6. Просклоняйте по парадигме основного склонения имена существительные пакся, чи,ава. Составьте с некоторыми формами словосочетания, в которых в качестве зависимого слова выступает имя прилагательное.

7. Имена существительные, данные в скобках, поставьте в форме дательного падежа основного склонения. Определите, со словами каких частей речи они употребляются.

1. Якинь (патя). 2. Сёрмадансёрма (ава). 3. Кучияказненть (тетя). 4. Анокстынькором (ваз). 5. Кортан (тейтерь). 6. Молян (ялга). 7. Моран (Оля).

8. Прочитайте текст. Выпишите глаголы в форме 3-го лица. Скажите, с помощью каких грамматических средств эти формы выражены в русском языке. Определите начальную форму этих глаголов.

ЭрзяньсодавиксучёноентьКавтаськин Лука Семёновичень весе эрямозоалтазельнаукантень, эрзяньфольклороньпурнамонтень–  ванстомантень. Кавтаськин Лука Семёнович чачсьСамараньобластень Подбельской райононьПокшТолканвелесэ. Школасотонавтнемстэушодсьстихень, ёвксоньсёрмадомо. Сыньлиснестьжурналсо, газетасо.

Од пингстэсаезь Лука Семёнович чарькодизе, седейсэмаризе, кодамопокшсюпавчиташтазьэрзяньфольклорсонть, секскак сон весе виензэмаксызе те инетевентень. Сон ульнесьфольклороньпурнамоньмалав весе экспедициятнесэ, сёрмадсьёвтницятненьпельделамоморот, ёвкст, содамоёвкст, валмеревкст.

♦ Расскажите, что вы узнали об известном мордовском учёном Л. С. Кавтаськине.

9. Прочитайте пословицы, собранные Л. С. Кавтаськиным. В русском языке у них есть эквиваленты. Вспомнитеих. Определите число и падеж выделенных существительных.

1. Ломаньвийсэпря а трят, ломаньпревсэ а эрят,

2. Нармунесьмазыйтолгасо,ломанесь –  превсэ.

3. Сэрезэпекшешка –  превензэпештешка.

Контрольная работа № 3

Синтаксический строй эрзянского языка
1. Прочитайте тексты. Переведите на русский язык. 

А. НемецесьШютце, кона кулось мировой омбоцевойнадонтьикеле, кортась ... 270 кельсэ.

Б. 230 кельтьсодасьютазьпингеньДанияньучёноесьРасмус Христиан Раск; 140 – Львов ошоньуниверситетэньпрофессорось Анджей Гавронский; малавсядо – академикесь Н. Марр,  80 – содавиксархеологось Генрих Шлиманн, 60 ламо - украинской научной работникесьдыписателесьАгафангел Крымский.

В. Римской университетсэроботасьпрофессорось Карло Таглиавини, кона пек парстесодась 35 кельть, тонавтсьстудентнэнь 25 кельсэ. Весемезэжо сон содась 120 кельть.

2. С данными глаголами составьте словосочетания, зависимым словом в которых выступают личные местоимения, падеж которых определите по вопросу.

Молемс (кинень?). Андомс (кинь?). Симдемс (кинь?). Ванномс (кинь лангс?). Мелявтомс (киде?). Максомс (кинень?). Кортамс (киде?). Велявтомс (кивтеме?). 

3. Прочитайте текст. 

Умок ушпрядовстьпаксянь весе роботатне, сёксесь яла мезе-бути учни, а нусмакавтничитнень, а нолдычавопаксятневаазгондеметарьксэвварматнень. Ульцятнева, прок лияназоньсэльгть, стамбарнэуитьшанжавонькодст. Ламотчувтнэкаизьушлангстостпижеоршамкаст, килейтнелавтовгастёртсть ку-мацекспалыцяпацят, мерят, истянаряжазьлисстьтелентьвастомо.
Сёксеньистямошкастовадряякамсвирьга. Лиястовастатчувтнэньпряватолкелекскивчкаицяур, лиястомарятшекшатаньвачкоема. Сеельтнеяквастневитьавольчуросто. Сетнемелявтозьанокстытьтелентень, салмуксостпрясокандытьпизэээсткоське лопат, лиясто – киремезькоськепангт. Понгонитьтандадозьнумолкайтькак.

Молят истямовирьганть, сон весе кувтёлдыикелетьэрьвакодамотюссонзо, пильгеть ало каштордытькоське лопат, чевтемазыйковёроксацавстьсыньчувтнэньалга. Виевварманечувтнэньпрястопиземекслоськавтовитьлангатвийтемедысталмовтомолопатне. Коштосьванькс, качадыэрьвакодамотикшеньтантейчинесэ (А. Мартынов).

4. Выпишите из текста только те предложения, в которых есть местоимения. Сверху подпишите, к какому разряду они относятся.

5. О каком времени года говорится в тексте? Передайте свои впечатления об этом времени года тремя-четырьмя предложениями.

6. Напишите изложение по тексту. 

7. Напишите предложения. Вместо точек поставьте подходящие по смыслу указательные местоимения. Какие местоимения, кроме указательных, вам ещё встретились здесь? Определитеих разряд.

1. ... кудосьминек. 2. ... моньавам. 3. ... менелесьэрсекшниансяктунда. 4. Исяккандызь ... сёрматнень. 5. ... тевдеэзинек марсе. 6. ... кудонтьикелекасы килей, а ... кудонтьикеле – каль.

8. Дополните предложения, используя необходимые глаголы движения. Глаголы напишите в нужной форме.

1. Самолетось ... Московов. 2. Мон свал ... Саранскоевсамолётсо. 3. Авась …цёранзомартошколав. 4. Машинасьэрьвачистэ ... цементэньускомостройкав. 5. Теплоходось …Самарав.

Слова для справок: ливтямс, молемс, якамс, ардомс.

9. Составьте предложения, используя  глаголы в форме повелительного наклонения с отрицанием и без отрицания.

1. Вы очень спешите, а ваш друг собирается медленно. Попросите его поторопиться.

2. Ваш друг часто опаздывает на занятия. Предупредите его, что завтра экзамен, и опаздывать нельзя.

Контрольная работа

Контрольная работа – это средство проверки умений применять полученные знания для решения задач определенного типа по теме или разделу дисциплины (модулю).

Выполнение контрольной работы помогает глубже усвоить отдельные разделы и темы про​граммы, развивает навыки аналитической работы студента. Контрольная работа должна показать хорошее знание тех или иных теоретических проблем курса; теоретических понятий; фактическое содержание обозначенной проблемы и главное -  умение анализировать его под углом зрения взятой темы, т. е. раскрыть его содержание, выявить актуальность исследования. 


Указанные цели и задачи определяют характер самой тематики контрольных работ, охватывающих значительный лингвистический материал. Контрольная работа состоит из нескольких вопросов: общетеоретического характера; касающегося разного вида лингвистического анализа, требующего детального знания научного текста. Таким образом, для контрольных работ отобраны наиболее значитель​ные темы и вопросы из программы, глубокое знание которых осо​бенно важно при изучении данного предмета.
Критерии оценки:

· «12-15» баллов (оценка «отлично») выставляется студенту, если все вопросы раскрыты полностью; имеются отсылки не только на рекомендованную основную литературу, но и дополнительную, изученную студентом самостоятельно, литературу; выражено и обосновано собственное мнение, проявляется авторский подход, способности студента к исследовательской деятельности; изложение вопроса отличается логичностью, последовательностью, аргументированностью; приводятся практические примеры; демонстрируется высокий уровень владения принципами сравнительно-исторического анализа лингвистических текстов и т.д. Работа выполнена без неточностей, исправлений, аккуратно и грамотно.

· «7-11» баллов (оценка «хорошо») выставляется студенту, если ответы на вопросы в целом даны верные, но недостаточно развернутые; не во всех ответах присутствуют текстовые примеры в качестве иллюстраций изложения собственной позиции; использована основная рекомендованная литература; имеется и обосновывается собственное мнение, ответ на вопрос является логичным, последовательным и аргументированным; продемонстрировано владение принципами сравнительно-исторического анализа лингвистических текстов; использованы знания, полученные в процессе изучения других языковедческих дисциплин. Работа выполнена аккуратно, может встретиться несколько несущественных исправлений.

· «4-6» балла (оценка «удовлетворительно») выставляется студенту, если ответы на большинство вопросов практически не развернуты, поэтому выводы непонятны и необоснованны или же вообще отсутствуют; слабое знание основной литературы; низкий теоретический уровень знаний; слабое владение принципами сравнительно-исторического анализа лингвистических текстов, наблюдается смешение языковых категорий, понятий и т.д.; практически отсутствует собственное мнение; много противоречий, ошибочных предположений и т.д.

· «0-3» баллов выставляется студенту, если ответы на большинство вопросов отсутствуют, либо ответы неверны, отсутствует обоснование ответов, или ответы на вопрос не раскрыт вообще, отсутствуют рассуждения. Отсутствие теоретико-языковедческих знаний, навыков владения лингвистическим анализом. Незнание основной литературы и по теме контрольной работы. «Неудовлетворительно» ставится также, если без ответов остались все вопросы, работа была списана, если студент писал, но не сдал контрольную работу, если студент выполнил не свой вариант контрольной работы.
ТЕСТИРОВАНИЕ № 1

1. К какой языковой семье относится русский язык?

а)   тюркской;

б)  индоевропейской;

в)  семитской;

2. К какой языковой семье относятся мокшанский, эрзянский языки?

а)  индоевропейской;

б) монгольской;

в) финно-угорской;
3. К каким языкам относится эрзянский языки по морфологической классификации языков?

а) флективным;

б) агглютинативным;

в) корневым или аморфным.

4.  Какими средствами языка передаются отношения принадлежности в русском языке?

а) притяжательными местоимениями;

б) притяжательными прилагательными;

в) суффиксами.

5.  Какими средствами языка передаются отношения принадлежности в эрзянском языке?

а) притяжательными местоимениями;

б) словосочетанием личного местоимения  с существительным;

г) суффиксами.

ТЕСТИРОВАНИЕ № 2

1. Найдите ряд относительных прилагательных

а) вадря, берянь, покш, вишкине.

б) сэрей, алкине, мазый, превей

в) рузонь, эрзянь, чувтонь, кевень

г) сыре, од, ташто, нузякс.

1. Найдите глаголы в настоящем времени.

а) тонавтнян, важодян, содан, вечкан

б) тонавтнинь, важодинь, содынь, вечкинь

в) тонавтнилинь, важодилинь, содылинь, вечкилинь

г) карман тонавтнеме, карман важодеме, карман содамо, карман вечкеме.

2. Укажите ряд личных местоимений

а) те, неть, се, сеть

б) эрьва, лия, истямо

в) мон, тон, сон, минь

г) кие, мезе, кодамо, зяро.

3. Укажите ряд существительных в указательном склонении.

а) пиче, килей, тумо, куз

б) пандось, лемесь, ваканось, пенчесь

в) саразтнэ, атякштнэ, вазтнэ, скалтнэ

г) патям, цёрам, мирдем, бабам.

4. Найдите ряд конструкций с послелогами

а) кудовакссо, моньмарто, пире удало, мода алга

б) васоловеле, маласотарка, каршоварма, удало кудо

в) молемсялго, аштемс удало, кассьикеле, варштасьверев

г) эсь валом, моньялгам, тонькнигат, эрьваломанесь.

Тесты

Тест как оценочное средство представляет собой систему стандартизированных заданий, позволяющая автоматизировать процедуру измерения уровня знаний и умений обучающегося. 
Использование данного оценочного средства предполагает реализацию важнейшей дидактической задачи – уяснение и закрепление знаний и навыков по предмету, акцентирование внимания студенческой аудитории на ключевых, программных позициях курса. Именно данный вид оценочного средства позволяет оперативно проверить качество знаний студенческой аудитории и автоматически обработать результаты с заранее заданными параметрами.

Критерии оценки:

«8-10» баллов (оценка «отлично») выставляется студенту, если он не допустил ни одной ошибки

«5-7» баллов (оценка «хорошо») выставляется студенту, если он допустил 1ошибку.

«3-4» балла (оценка «удовлетворительно) выставляется студенту, если он допустил 2-3 ошибки.

«0-2» балла (оценка «неудовлетворительно») выставляется студенту, если он допустил 3 и более ошибок.

8.2 Промежуточная аттестация студентов
Задания для зачета (практическая часть).

1. Напишите термины родства по-эрзянски.

 а) образуйте от них формы множественного числа.

      б) образуйте от них формы, обозначающие принадлежность  предмета к первому лицу.

2. Напишите по-эрзянски названия продуктов.

Хлеб, молоко, сметана, творог, мясо, масло, рыба, лук, чеснок, капуста, морковь, картофель, свекла, суп, окрошка. 

3. Переведите прилагательные на эрзянский язык и подберите к ним подходящие по смыслу существительные:

Белый, черный, синий, зеленый, желтый, красивый, хороший, плохой, молодой, старый,   холодный, вкусный, сильный, высокий, мягкий,  твердый,  красивый,  белый, холодный,  толстый, дорогой,  грязный,  черный, длинный. 

4. Подберите к данным существительным подходящие по смыслу прилагательные:

Тейтересь (кодамо?) … Ответы:мазый,

Чись(кодамо?) …

паро.

Ловось(кодамо?) …

ашо.


Кузось(кодамо?) …

пиже.
Леесь(кодамо?) …

домка.
Панарось(кодамо?) …
ванькс.

5. По признаку определите название предмета:

Ашо, мазый, кудряв - …килей.

Кувакине, якстере, ламбамо - … морков.

Тантей, пиже, ведев - …куяр.

6.Переведите глаголы на эрзянский язык и образуйте от них формы 1-го лица единственного числа настоящего времени:встать, умыться, есть (кушать), пить, выйти, ехать, идти, читать, петь, начинаться, кончаться,  смотреть, отдыхать,  готовиться, лечь спать.

7. Переведите на эрзянский  язык предложные конструкции:

Под столом, на столе,  за столом,  перед домом,  за домом, рядом с домом,
у  отца, из-за отца,  вдоль дороги, на дороге, в середине дороги, через дорогу.

8. Найдите лишнее слово в каждом ряду:

Пильге,  килей, сельме, пиле. – килей.
Кши,  варака, ловсо, ой.    – варака.
Ава,  лей, тетя, покштя.    – лей.

9. Напишите по-эрзянски названия деревьев, которые растут в мордовских лесах.

 а) образуйте от них формы множественного числа.

             б) образуйте от них  формы, обозначающие принадлежность  предмета к третьему лицу.
Перечень вопросов для устной формы зачета.
1.  Мордовские языки в финно-угорской языковой семье. Формирование литературных языков. Основные районы компактного расселения мордовского народа. Мордовские литературные языки и их диалекты.


2. Фонетические особенности эрзянского языка.


3. Морфологические особенности эрзянского языка. 


4. Образование форм множественного числа. 


5. Местоимение. Разряды местоимений. Личные и притяжательные местоимения.


6. Глагол.  Временные формы глагола.


7. Падежная система эрзянского языка.


8. Способы выражения определенности предметов в эрзянском языке.


9. Способы выражения обладания и принадлежности в эрзянском языке.


10. Имя прилагательное. Разряды прилагательных по значению.


11. Указательные, вопросительные и определительные местоимения.



12.Система счета. История происхождения числительных.

13.Наречие как часть речи. Семантические группы наречий.


14. Послелоги эрзянского языка. Различия между послелогами и предлогами.  
Зачет (экзамен)

Зачет (экзамен) – это оценочное средство, которое служит для проверки результатов овладения знаниями по данному курсу и в полной мере позволяет оценить совокупность приобретенных студентом универсальных и профессиональных компетенций. 


Ответ студента на экзамене (зачете) должен показать глубокие знания о специфике филологической науки; студент должен знать основные понятия и термины современной науки о филологии, разные научные подходы к анализу лингвистического текста.

Критерии оценки:

· «26-30»баллов («отлично»)  выставляется студенту, если он глубоко и прочно усвоил материал в полном объеме программы: знает историю, общие закономерности развития филологии; умеет анализировать научные явления и владеет различными приемами интерпретации лингвистических текстов; владеет методологией и терминологией филологической науки; умело аргументирует свою точку зрения;  активно работал на практических и семинарских занятиях на протяжении всего семестра: регулярно проводил научно-исследовательскую работу по дисциплине; принимал участие в студенческих олимпиадах, научно-практических мероприятиях, подготовлены к публикации статьи.
· «16-25»баллов («хорошо») выставляется студенту, если он хорошо знает историю, общие закономерности развития филологии; умеет анализировать научные явления и владеет различными приемами интерпретации лингвистических текстов; владеет методологией и терминологией филологический науки; умело аргументирует свою точку зрения; в изложении материала допускает неточности, не искажающие сути ответа;  работал на практических и семинарских занятиях, проводил научно-исследовательскую работу по дисциплине; принимал участие в студенческих олимпиадах, научно-практических мероприятиях.
· «6-15» баллов («удовлетворительно») выставляется студенту, если он владеет программным материалом филологической науке; затрудняется в определении общих закономерностей развития филологии; недостаточно владеет лингвистической терминологией и слабо  ориентируется в методологии науки; затрудняется в проведении некоторых видов лингвистического анализа; владеет не всеми приемами интерпретации лингвистических текстов; при ответе допускает терминологические неточности и речевые ошибки, нарушение логической последовательности, недостаточность аргументации;  нерегулярно работал на практических и семинарских занятиях, нерегулярно проводил научно-исследовательскую работу по дисциплине; нерегулярно принимал участие в научно-практических мероприятиях различного масштаба.
· «0-5» баллов («неудовлетворительно») выставляется студенту, если он обнаруживает существенные пробелы в знаниях по филологической науке, несовместимые с профессиональной деятельностью; допускает принципиальные фактические и терминологические ошибки; не имеет представления об общих закономерностях развития филологии  и о методологии науки; затрудняется в проведении лингвистического анализа; проявляет низкий уровень речевой грамотности и логики мышления;  не работал на практических и семинарских занятиях,  не проводил научно-исследовательскую работу по дисциплине; не принимал участие в научно-практических мероприятиях различного масштаба.

9. Учебно-методическое и информационное обеспечение учебной дисциплины:

а) основная литература:
1. Беспалова, Г. Ф. Эрзянский язык : учеб. пособие для русскоязычных студентов / Г. Ф. Беспалова. – Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2007. – 95  с.
2. Водясова, Л. П.Эрзянский язык : учеб. пособие для русскоязычных студентов / Л. П. Водясова, Е.П. Прокаева, Н. И. Рузанкин. – Саранск : Тип. ООО «Мордовия-Экспо», 2009. – 104  с.
3. Имайкина М.Д. Эрзянский язык. ( Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 1996.

4. Мордовский словарик. Второе издание. Составители: О.Е.Поляков, В.П.Цыпкайкина. Саранск, 2012 . – 96 с.
5. Мордовский разговорник. Составители: О.Е.Поляков, В.П. Цыпкайкина. – Саранск, 2011 . – 78 с.
6. Мосин М.В. Русско-эрзянский разговорник. ( Саранск, 2010.

7. Русско-эрзянский словарь / М-во образования и науки РФ ; МГУ им. Н. П. Огарёва ; [сост. : О. Г. Борисова и др.; ред. М. В. Мосин]. – Саранск : Тип. «Крас. Окт.», 2012. – 624 с.

б) дополнительная литература:
1. Воронин И.Д. Язык земли // Очерки и статьи. ( Саранск, 1957. ( С. 166-188.

2. Всё о Мордовии. Энциклопедический справочник. /сост.: Е.М. Голубчик, В.Д. Ерёмкин, В.С. Ионова, А.С. Лузгин. ( Саранск: Мордов. кн. изд-во, 1998.

3. Грамматика мордовских языков. Фонетика. Графика. Орфография. Морфология: учебник для нац. отделения вузов /под. ред. Цыганкина Д.В. ( Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 1980.

4. Гребнева А.М., Лещанкина В.В. Русско-эрзянский ботанический словарь (названия сосудистых). ( Саранск, 2002. ( 198 с.

5. Егорова А.С. Русско-немецко-эрзянский разговорник. ( Саранск, 2000.

6. Казаева Н.В. Эрзянские географические названия. ( Саранск, 2001. (56 с.

7. Кочеваткин А.М. Соматическая лексика эрзянского языка. Учебное пособие. ( Саранск, 2001. ( 198 с. 

8. Лексикология современных мордовских языков /под ред. Цыганкина Д.В. – Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 1983.

9. МНП ( Мордовские народные песни /сост. Кавтаськин Л.С., Сураев-Королёв Г.И. ( М., 1957.

10.  Мокшин Н.Ф. Мордовский этнос. ( Саранск, 1989.

11.  Мокшин Н.Ф. Мордва глазами зарубежных и российских путешественников. ( Саранск, 1993.
12. Мосин М.В., Баюшкин Н.С. Эрзянский язык: Учебное пособие. ( Саранск: Из-во Мордов. Ун-та, 1979.

13. Современные мордовские языки: Фонетика / Под общ. ред. Бондарко Л.И., Полякова О.Е. – Саранск: Мордов. кн. изд-во, 1994. 

14. Феоктистов А.П. Мордовские языки и диалекты в историко-этнографической литературе XVII–XVIII вв. / Очерки мордовских языков. Т. II. – Саранск: Мордов. кн. изд-во, 1963. – С. 3–36. 

15. Цыганкин Д.В. Память земли. ( Саранск, 1993. ( 160 с.

16. Цыганкин Д.В. Память, запечатленная в слове: Словарь географических названий Республики Мордовия. – Саранск, 2005. – 432 с.
17. Щемерова В.С. Эрзянь-рузоньвалкс. Русско-эрзянский словарь. ( Саранск: Мордов. кн. изд-во, 1993.

18. Эрзянь-рузоньвалкс, эрзянско-русский словарь /под ред. Серебренникова Б.А., Бузаковой Р.Н., Мосина М.В. ( М.: «Русский язык», «Дигора». – 805 с.
19. Юрченков В.А. Хронограф, или Повествование о мордовском народе и его истории: Очерки, рассказы. – Саранск: Мордов. кн. изд-во, 1991. – 368 с.

20. Юрченков В.А. Взгляд со стороны: Очерки. – Саранск: Мордов. кн. изд-во, 1995. –288 с.

в) программное обеспечение и Интернет- ресурсы:
- Библиотека электронных изданий Центра дистанционного образования Московского гуманитарного университета печати (http://www.hi-edu.ru/abc_courses.html).


- Википедия


- http://fulib.ru/books.php?action=viewErzenkelВейсэ, башка, тешкс вельде" ("Слитно, раздельно, через дефис") [Электронный ресурс] : словарь трудностей эрзянского языка. - На эрзянском языке (Тип носителя  -  CD-R (728.7 Kb).
-http://db.inforeg.ru/deposit/Catalog/dealer.asp?tp=o&dealId=315 Беспалова,  Г. Ф. Эрзянский язык : электронное учебное пособие для русскоязычных студентов / Г. Ф. Беспалова. – Саранск : МГУ имени Н.П. Огарева, 2007. Серия  -  Электронные учебники МГУ им. Н.П. Огарева. Вид ресурса  -  Текстовое (символьное) электронное издание. Тип носителя  -  CD-R (1 ед.).

- finnish.report.ru/ linguistcs/htm - Финно-угорские языки: история изучения, основные понятия, периодизация мордовских языков; генеалогическая семья финно-угорских языков; жанры, стили, текст; язык и его подсистемы.
10. Материально-техническое обеспечение дисциплины:

Для   проведения   лабораторных   работ в училище имеются  компьютерные   классы  со стандартным набором лицензионного программного обеспечения и доступом в Интернет.
11. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины:

При изучении разделов «Фонетика», «Орфография», «Орфоэпия» особое внимание следует обратить на специфику грамматического строя эрзянского языка:

1) употребление букв а, о, у, ы, э после твёрдых парных согласных, я, ё, ю, и, е после мягких парных согласных. После непарных согласных пишутся буквы а, о, у, е, и.
2) при изменении глаголов и имён действует закон гармонии гласных: к корневому гласному переднего ряда и к мягкому согласному присоединяется аффикс с гласным переднего ряда, а к корневому гласному непереднего ряда или твёрдому согласному − аффикс с гласным непереднего ряда.

3) правописание мягкого знака (ь) после мягких парных согласных на конце слова, между двумя мягкими согласными, после мягкого согласного перед твёрдым согласным, в сочетаниях согласных звуков -нг, -нк, -нч. На конце слова после мягких парных согласных всегда употребляется мягкий знак, в середине слова же − только перед парными твёрдыми и непарными согласными для обозначения мягкости парных согласных. После мягкого л всегда пишется мягкий знак. В сочетаниях звуков -нг, -нк, -нч мягкий знак не используется.

4) правописание заимствованных слов. Если заимствованное существительное заканчивается на сочетание согласных, последний из которых сонорный, в эрзянском языке присоединяются гласные а, я. Если существительное в русском языке оканчивается на гласные о, ё, е, в эрзянском языке эти гласные меняются наа, я, при этом имеющийся мягкий знак меняется на и. Прилагательные из заимствованных слов образуются при помощи суффикса -нь. Заимствованное прилагательное образуется при помощи -а, -ой, -ей, которые присоединяются к основе. 

5) правописание сложных и парных слов. Части сложных слов пишутся слитно, части парных − через дефис. 

6) в первых слогах гласныеа, у, о, ы, э произносятся не изменяясь. и после твёрдых ж, ш, ц произносится как ы. э в этой позиции произносится мягче, чем в начале слова. В непервых слогах все гласные произносятся чётко.
7) согласные перед гласными и сонорными произносятся чисто.

8) звук в между гласными непереднего ряда не произносится. Вместо щ в этой позиции произносится штили шт'.

9) в односложных словах конечный звонкий согласный не оглушается.

10) твёрдые парные и непарные согласные перед гласными е, ё, ю, я, и произносятся мягко, согласные ж, ш, ч − твёрдо.

11) после согласных н, н', р, р' вместо звуков с, с' произносятся ц, ц'. 

12) после л, л' звук с произносится чётко.

13) сочетания звуков тс, тс', дс, дс' на конце и в середине слова произносятся как ц, ц'. Звуки н, н', р, р' в сочетании со звуками з, з', ж произносятся как сочетания дз, д'з', дж.

14) глухие согласные в позиции за звонкими озвончаются. Это происходит в сложных словах и при произношении двух или более слов. 

15) при изменении слов по числам, падежам и лицам звонкий звук переходит в глухой. Однако на письме это не отражается. Этот процесс происходит и при образовании новых слов с помощью суффиксов. 

16) за сонорным согласным основы глухие согласные звуки суффикса могут озвончаться или сохраняться.

17) конечные звонкие согласные не оглушаются. Однако это возможно при словоизменении. После сонорных вместо с, с', з, з', ж могут произноситься ц, ц', дз, дз', дж. Эти звуки могут и сохраняться. Сочетания тс, т'с', дс, д'с' в середине и конце слова звучат как ц, ц'. Возможно и сохранение этих звуков. Звуки в сочетаниях шумных согласных произносятся одинаково звонко или глухо.

18) произношение названий населённых пунктов. К названиям, оканчивающимся на -ск, присоединяется суффикс -ой. Конечный звук о переходит в а.

В разделе «Морфология» особый интерес представляют некоторые грамматические особенности эрзянского языка. При изучении имени существительного интерес представляют следующие отличия:

1) употребление суффикса множественного числа основного склонения существительных -т после основ на гласный непереднего ряда, на твёрдый парный и непарный согласный с предшествующим гласным непереднего ряда; суффикса -ть после основ на гласный переднего ряда, на мягкий согласный, на твёрдый непарный согласный с предшествующим с предшествующим гласным переднего ряда. Если основа оканчивается на согласный т, то во множественном числе пишутся две буквы тт. Звонкие парные согласные перед суффиксом множественного числа оглушаются. Конечные н, н' перед суффиксом множественного числа не произносятся.

2) употребление суффикса множественного числа указательного склонения -тнэ после твёрдых парных и непарных согласных с предшествующим гласным непереднего ряда, суффикса -тне после гласных, после мягких согласных, после непарных твёрдых согласных с предшествующим гласным переднего ряда. Конечные н, н' перед суффиксом -тнэ, -тне не произносятся. Если основа оканчивается на -т, то пишутся две буквы -тт.

3) употребление соединительных гласных -о-, -э-, -е- перед суффиксом именительного падежа единственного числа указательного склонения -сь; перед всеми притяжательными суффиксами в именительном падеже; перед суффиксами родительного и превратительного падежей основного склонения; перед суффиксом вносительного падежа в случае, когда основа оканчивается сочетанием согласных; перед суффиксом сравнительного падежа, если основа оканчивается на ж, ш, ч, з, с; в формах указательного склонения единственного числа родительного и дательного падежей после основы; в форме притяжательного склонения вносительного падежа после основы. -о- следует за твёрдыми парными или непарными согласными с предшествующими гласными непереднего ряда, -э- − за твёрдыми парными согласными с предшествующими гласными переднего ряда, -е- − за мягкими согласными, за твёрдыми непарными согласными с предшествующими гласными переднего ряда. 

4) употребление суффиксов дательного падежа. Суффикс -нэнь следует после твёрдых парных согласных, в остальных случаях пишется -нень. 

5) употребление суффиксов отложительного падежа. После гласных следуют суффиксы -до, -де: после гласных переднего ряда − -де, после гласных непереднего ряда − -до. После звонких согласных употребляются -до, -де, -дэ (исключение: б, д, г), после глухих и б, д, г − -то, -те, -тэ. Употребление гласных в суффиксах: -о- следует после основ на твёрдый парный и непарный согласный с предшествущим гласным непереднего ряда, -е- − после основ на мягкий согласный, на твёрдый непарный согласный с предшествующим гласным переднего ряда, -э- − после основ на твёрдый парный согласный с предшествующим гласным переднего ряда.

6) употребление суффиксов местного и исходного падежей. В суффиксах пишется -о- в случаях, когда основа оканчивается на гласный непереднего ряда, твёрдый парный или непарный согласный, перед которым гласный непереднего ряда; -э- − в случаях, когда основа оканчивается на гласный переднего ряда, на мягкий согласный, на твёрдый парный или непарный согласный, перед которым мягкий согласный или гласный переднего ряда. Если слово оканчивается на согласный с, то в форме этих падежей пишутся две буквы сс. В формах местного, исходного и вносительного падежей сочетания дс, д'с', тс, т'с' произносятся как ц, ц'.

7) употребление суффиксов переместительного падежа. -ва следует после гласных, -га − после звонких согласных (кроме г), -ка − после глухих и г.

8) употребление суффиксов изъятельного падежа. -втомо, -втеме пишутся после гласных: после гласных непереднего ряда − -втомо, после гласных переднего ряда − -втеме. -томо, -теме, -тэме следуют за согласными: -томо − за твёрдыми парными и неперными согласными, которым предшествуют гласные непереднего ряда; -теме − за мягкими согласными, за твёрдыми непарными согласными, которым предшествуют гласные переднего ряда; -тэме − за твёрдыми парными согласными, которым предшествуют гласные переднего ряда.

При изучении темы «Имя прилагательное» нужно выделить строго определённое место прилагательного по отношению к определяемому слову: прилагательное всегда стоит перед определяемым словом. Основной признак прилагательного − неизменяемость.

Рассматривая глагол, важно иметь в виду:

1) при спряжении глагола перед суффиксом 1-го лица множественного числа -тано/ -тянои перед суффиксом 2-го лица множественного числа -тадо/ -тядо, а также перед суффиксом повелительного наклонения единственного числа -т/ -ть звонкий звук переходит в глухой или выпадает. За сонорным согласным основы глухой согласный суффикса может озвончаться или сохраняться. На письме это не отражается.

2) суффиксы повелительного наклонения безобъектного спряжения -до, -де, объектного спряжения -мак, -мизь присоединяются к гласной основе глагола.

3) варианты суффиксов -тано, -тадо пишутся за гласными непереднего ряда, непарными твёрдыми согласными, перед которыми гласные непереднего ряда, и за твёрдыми парными согласными; варианты -тяно, -тядо − за гласными переднего ряда, за мягкими согласными.

4) отрицательная форма глаголов имеет гласную основу, которая находится отсеканием суффикса инфинитива.

5) правописание образованных форм глаголов опирается на принцип морфологии: оглушение и выпадение согласных на письме не отражается.

При изучении темы «Наречие» надо обратить внимание на следующее:
1) слово, из которого образуется наречие, пишется по морфологическому принципу.

2) суффикс -кс при образовании наречий присоединяется без соединительной гласной.

При изменении местоимений по падежам следует иметь в виду:

1) при изменении личного местоимения моньв падежных окончаниях пишется -н, -нь (не -м).

2) форма родительного падежа местоимения тон образуется при помощи -нь (не -нть).

Осваивая числительное, важно остановиться на правописании:

[image: image2.jpg]2) cybdukc -kc nipu 00pazoBaHuK Hapeduit mprcoeauHseTes 6e3 COCIMHUTEBHON [JIACHOM.

[1py H3MEHEHHH MECTOMMEHHUH 110 Ta/Iexkam CIIeyeT IMETE B BALY:

1) Ipu E3MEHEHHUH JIMYHOTO MECTOUMEHHA MOHbB TIAJICHHBIX OKOHYAHHUSIX THUILETCS -H, -Hb
(HE -M).

2) opMa pOAUTEILHOrO MajexKa MECTOUMCHHUSA HIOH o6pasyeTcs IpH IOMOIM -Hb (HE -
HmMb).

OcBarBas YUCIUTEILHOE, BAYKHO OCTAHOBUTHCS HA TIPABOIIMCAHHII:

1) B CIIOYKHBIX YHCIHTENBHBIX OT 11 /10 19 ¢c710BO KeMeHb COKPAIllaeTCs 10 dJIEMEHTA Ke, €C-
JIM 33 HUM CIIeJlyeT YUCIHUTENbHOe, HaunHaromeecst ¢ cornacHoi OyKBEI 6. HacTh Kem MHUILCTCH
co BeeMH ocTaTpHbIME. Ha koHIe ymorpebsores ¢y Qukcel -ee, -3¢ (-ite), ecan mpeabLULy NI
3BYK — TJIACHBIH TIEPEIHEr0 PsIa; -60 — CClH TIpeaBLIYIIHiT 3BYK — TJIACHBIA HENEPEJHETO PAla.

2) CTOKHblE YUCIUTENbHbIE OT 21 10 29 muuryTes CIUTHO.

3) CIOXKHEIE UUCIUTENbHBIE — HA3BaHMS JECATKOB — MHUIYTCS CIIUTHO, no (HOHETHUECKOMY
OPUHLHAILY.

4) CHIOKHBIE YMCTUTENBHBIE — HA3BAHMA COTEH — IMWIIYTCA CIMTHO, 110 (OHETHYECKOMY
PUHITMILY. ’

5) MOPSAKOBbIE YHCIUTENBHBIE 00PA3yIOTCs HPH MTOMOIIU cydukca -ue.

Vepaupas temy «Ilocyenorn», He0OXOMMMO CKOHUCHTPUPOBATE BHUMAHNE HA CIIEAY FOLIMX
0COOCHHOCTSX:

1) ¢ CYIIECTBUTEbHBIME H MECTOMMCHHSIMH TIOCIIETIONH ITHIITYTCA PasiCIIBHO.

2) IOCTIENOTH IHIITYTCS 110 MOPHOIOTHYECKOMY MPHHIIILY.

[Iporpamma cocTaBjieHa B COOTBETCTBHH C TpeGOBAHMAMU OCHOBHOM 00pa3oBaTeIbHOM MPO-
rpamMMBl BBICIIEr0 00pa3oBaHHUs MOJArOTOBKH CITyKWTENeil U PEJTMIHO3HOTO TepcoHasa Mmpaso-
CIABHOTO BepOUCIOBeaHus mpopuib «ITacTeIpckoe OOTOCIIOBHEY.

HporpaMMa omo6peHa Ha 3acelaHiy Y YeHOTO COBETa OT Grevorece 2017 rona,
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